Here am |, Lord; | come to do your will. Ps. 40

Aqui estoy, Senor, para hacer tu voluntad. Sal. 39

)

“COME, AND YOU WILL SEE.” - JN 1:39A

2 M SUNDAY IN ORDINARY TIME

“VENGAN A VER”. - UN 1, 39

22 DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO
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Mary Immaculate School
Come Visit our School!
Be part of our Family!

We offer a s‘rrong Common Core curriculum, daily Religion clas-
ses that help students grow in their faith, STE Er‘o ram,
Smartboards in all classrooms, Chromebooks and iPads in all
rade levels, extra-curricular activities, small classes, and
ighly qualified teachers with a combined 100 years of teach-
ing experience.

Come see what a Mary Immaculate Education can do for
your child!

We are offering 25 scholarships
to help the tuition cost!

Ms. Verdnica Macias , Principal
Mrs. Rebecca CisnT_r‘os, Vice Princi- .
a Ay
Mrs. Hortencia E/ar as, Secretary
School Office: 818-834-8551
www.maryimmaculateschool.org
Please follow us on Instagram:

@maryimmaculatecatholicschool
SCHOOL STUDENT NON-DISCRIMINATION POLICY

The school, mindful of its mission to be a witness to the love of Christ
for all, admits students regardless of race, color, national origin,
and/or ethnic origin to all rights, privileges, programs, and activities
generally accorded or made available to students at the school.

The school does not discriminate on the basis of race, color, disabil-
ity, medical condition, sex, or national and/or ethnic origin in the
administration of educational policies and practices, scholarship
programs, and athletic and other school-administered programs,
although certain athletic leagues and other programs may limit par-
ticipation and some archdiocesan schools operate as single-sex
schools.

While the school does not discriminate against students with special
needs, a full range of services may not always be available to them.
Decisions concerning the admission and continued enrollment of a
student in the school are based upon the student’s emotional, aca-
demic, and physical abilities and the resources available to the
school in meeting the student’s needs.

Domingo - 6:00am, 8:00am,
10:00am(English) 12:00pm,
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Parish Directory / Directorio Parroquial

Educacion Religiosa / Religious Education:
Religious Education Coordinator - Jose Luis Duarte
Secretary - Giselle A. Ramos (818) 899 - 2111

Web page: religiouseducationmi.weebly.com
Horario de Oficina / Office Hours:

Monday, Tuesday, Wednesday- 5:00 p.m.—8:00 p.m.
Lunes, Martes, Miercoles

Catequesis Familiar / Family Catechesis:
Dn. Jose Cruz & Felicitas Ortiz (818) 899-0278

Ministerio Juvenil / Youth Ministry:

Coordinadora / Coordinator: Lissette Villalobos
Asistente de Oficina / Office Assistant: Ramsel Martinez
(818)-899-0278 ext. 7

Horarios de Oficina / Office Hours:

Monday thru Thursday: —4:00p.m. — 6:00p.m.
Lunes a Jueves —4:00p.m. - 6:00p.m.

Oficina de Matrimonios / Marriage Office:
Coordinador de Bodas / Wedding Coordinator:

Dn. Martin & Mina Orea

(818) 899-0278 #0

*Las bodas se programan con seis meses de anticipacién*

*Weddings are scheduled six months in advance*

R.IL.C.A. /R.C.I.A.:

Coordinador / Coordinator: Dn. Martin & Mina Orea

Secretary Assistant: Jessica Ayala & Trinidad Ayala (818) 899-0278

Manager: Nery Flores (818) 899-0278 ext: 1008
Plant Manager Supervisor: Victor Lopez
Front Office Receptionists (818) 899-0278 # 0

Diane Portillo, Ariana Manzo,
Emely Portillo,

Front Office Secretary Assistant: Julian Padron
Trinidad Ayala, Jessica Ayala,

Para anuncios del boletin, contactar a la oficina parroquial.
For bulletin announcements, contact the parish office.

Mass Schedule Clergy /Sacerdotes: Confessions/Confesiones:
Horarios de Misa Rev. Julio Domenech, Pastor Sabado / Sé}tilrda}’: SZO%th
ot _ Rev. Walter Paredes, Associate c[:)het,?rtcrl? de iglesia / inside the
‘]é_ngc;s—Ma'ss. Rev. Martin Roque, Associate
unday -10:00am Holy Hour English (call office)
Misas en Espaiiol: Parejas Diaconales / Once a month on a Friday
Lunes a Viernes- 7:00am y Diaconate Couples: }—10“‘% s de Misa de 6:
6:30pm Dn. Jesus & Veronica Lopez veves despues de Mtsa de 6:30pm
- 5 5 1C1 1 ce riours oras de cna.
Sabado - 7:00am y 7:00pm Dn. Jose Cruz & Felicitas Ortiz Office Hours /Horas de Oficina:

Dn. Francisco & Claudia Padilla Monday-Friday /Lunes-Viernes:

10:00am-8:00pm

2:00pm, 4:00pm, 6:00pm, & Dn. Martin & Mina Orea Saturday-Sunday/Sabado-Domingo:
8:00pm Dn. Geremias & Rosario Morales ~ 8:00am-4:00pm
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DIOS NOS AMA A TODOS

Claro que Dios ama a todos, de cualquier raza y lengua, de cualquier torpezay
cultura, y a todos los pecadores; es amor, solo sabe amar, nos ama sin que lo
merezcamos y por ello vino a mostrarnos el camino de la salvacion eterna;
siendo nosotros pecadores Cristo se entrego por todos nosotros. Nos amé hasta

el extremo de dar su vida para salvarnos de la muerte y llevarnos con El para

toda la eternidad. Es por eso que viene y nos llama a seguirle, pese a nuestro

pecado. No Ilama a los capaces; El capacita y da su gracia a los que llama.

Asumid nuestra humanidad para hacernos participes de su divinidad. Se hizo hijo de hombre para
hacernos a nosotros hijos de Dios. Elevé nuestra dignidad a un nivel divino que no sabemos ni valo-

rar pues supera nuestro conocimiento y capacidad.

Dios nos ama a todos y por ello vino a mostrarnos el camino que lleva al Padre, el camino de recu-
perar el paraiso; lo perdimos por la desobediencia, y lo recuperamos por la obediencia. Lo perdimos
por el pecado, y lo recuperamos siguiendo el ejemplo de Maria y de Jesus, siguiendo sus valores y
ensefianzas, buscando hacer la voluntad de Dios, como decimos en el padre nuestro.

A todos nos quiere Jesus liberar del pecado, pues, aunque los hombres no quieran saber de él, y

pierdan el sentido de pecado, Dios sabe que es como una lepra que nos separa de El y de la vida divi

na, nos roba la salud y la vida del alma, nos impide gozar los frutos de su Espiritu y tener felicidad

verdadera. Es por ello que Jesus en su amor inmenso nos invita a no volver a pecar, como a la peca-
dora perdonada por El, cuando todos la condenaban.

Como hermanos en la fe amamos a todos los pecadores. Cristo nos dijo que no vino a llamar a jus-

tos sino a pecadores. Todos necesitamos de su misericordia y al recibirla nos hacemos misericordio-

sos como El, capaces de ver al hermano con el amor de Dios. Nos capacita Dios para amar y ayudar a

nuestros hermanos, comenzando por aceptarlos como son y como estan.

Tenemos hermanos en distintos niveles de crecimiento espiritual, y por tanto de pecado. Unos aun
estan como en kinder, comenzando a aprender algo de Dios, y por tanto no podemos aun pedir mu-
chos frutos, es natural que estan llenos de pecado, pues aun no han conocido bien la luz de Cristo y
su amor sanador. Otros estardn ya en secundaria o en high school, o nos superaran con mucho. A
todos debemos procurar ayudarles a crecer y a subir otro peldaino de sus respectivas escaleras.
No condenamos a nadie, solo Dios ve los corazones. Amamos a todos, vy por ello les queremos ayu-
dar a liberarse del pecado y abrirse a la gracia divina, al Espiritu Santo que es el santificador y el que
nos puede hacer santos, sanando asi nuestra alma del pecado. Nunca condenamos a los pecadores,
por el contrario, los amamos y por eso los queremos llevar a Jesus, pues solo El quita el pecado del
mundo; solo él puede dar la gracia la fuerza y la motivacidén para querer seguirle y dejar la vida de

pecado que no nos puede hacer felices. Solo El puede darnos la felicidad verdadera que necesita
nuestra alma.
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suposiciones. Escuche pa-
cientemente sin llenar los La Oficina Parroquial estara

Cerrada el Lunes, 15 de Enero.

Did you know?

How to actively listen to
abuse disclosures
Disclosing abuse is one of
the hardest — and most im-
portant — steps for a victim
to take. If a child chooses to
tell you about abuse, make
sure you are actively listen-
ing. Give the child all of your
attention and listen calmly,
without making judgements
or assumptions. Listen pa-
tiently without filling in the
blanks or making sugges-
tions. The best thing is for
the child to tell his or her
own story. Ask limited ques-
tions, and only for infor-
mation needed to report

abuse. For more information |

on actively listening, read
the VIRTUS® article
“Responding to Youth Dis-
closures or Concerns of
Abuse” at lacatholics.org/did

-you-knowy/.

Sabia Usted? Coémo escu-
char con atencion cuando
se le revela un abuso
Revelar el abuso es uno de
los pasos mas dificiles (y
mas importantes) que da
una victima de abuso. Si un
nifio elige contarle sobre el
abuso sufrido, asegurese de
escucharlo con atencion.
Préstele al nifio su absoluta
atencion y escuchele con
calma, sin emitir juicios ni

espacios en blanco ni hacer
sugerencias. Lo mejor es
que el nifo cuente su propia
historia. Haga preguntas lim-
itadas y solo para obtener
informacion necesaria para
denunciar los abusos. Para
obtener mas informacion, San Francisco,
lea el articulo en inglés “ centro su vida
de VIRTUS® “Responding to en la pobreza, la oracion y la
Youth Disclosures or Con-  Eucaristia. Como fundadora
cerns of de las Clarisas Pobres, ella
Abuse” (Respondiendo a las promovié un ministerio de
revelaciones o inquietudes  sencillez, adoracion y servicio
de abuso de los jévenes) a los pobres.

en |lacatholics.org/did-you-
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Santa Clara de
~ Asis, fue una

i

¢ seguldora devo-
~ tayamigade

know/. PROGRAMACION DEL

ESTACIONAMIENTO
R Domingo 7:00 am—9:00 pm

" Enero
Office will be inl 14

Y 21
Y

Adoracion Nocturna
Grupo de Oracion &
Caballeros de Colon
Movimiento Familiar
Cristiano

Y
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r
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M - < Y ¥ Yr ¥ Y ¥ Yo i

Closed Monday
23

Muchas gracias a todos por su
servicio a la comunidad parroquial.
Coordinadores: BENJAMIN DURAN
& BLANCA FIGUEROA

St. Clare of As-
sisi, a devoted
follower and
friend of St.
Francis, cen-
tered her life
around poverty, prayer, and
the Eucharist. As the founder
of the Poor Clares, she pro-
moted a ministry of simplicity,
adoration, and service to the
poor.

Pz AMARTIN
LUTHER KING JR.




Mary Immaculate Church
WEEKLY READINGS AND OBSERVANCES

Sunday: 1 Sm 3:3b-10, 19/Ps 40:2, 4 7-8,
8-9,10 (8a, 9a)/1 Cor 6:13c-15a,
17-20/Jn 1:35-42

Monday: 1 Sm 15:16-23/Ps 50:8-9, 16bc-17,

21 and 23/Mk 2:18-22

Tuesday: 1Sm 16:1-13/Ps 89:20, 21-22,
27-28/Mk 2:23-28

Wednesday: 1 Sm 17:32-33, 37, 40-51/Ps
144:1b, 2, 9-10/Mk 3:1-6

Thursday: 1 Sm 18:6-9; 19:1-7/Ps 56:2-3,
9-10a, 10b-11, 12-13/Mk 3:7-12

Friday: 1 Sm 24:3-21/Ps 57:2, 3-4, 6 and
11/Mk 3:13-19

Saturday: 2Sm 1:1-4, 11-12, 19, 23-27/

Ps 80:2-3, 5-7/Mk 3:20-21
Next Sunday: Jon 3:1-5, 10/Ps 25:4-5, 6-7, 8-9
(4a)/1 Cor 7:29-31/Mk 1:14-20

Observances for the week of January 14, 2024

Sunday: 2nd Sunday in Ordinary Time

Monday: Martin Luther King Day

Wednesday: St. Anthony, Abbot

Thursday: January 18-25 is the Week of Prayer

for Christian Unity
Saturday: St. Fabian, Pope and Martyr;
St. Sebastian, Martyr

Next Sunday: 3™ Sunday in Ordinary Time

Domingo: 1 Sm 3, 3-10. 19/Sal 39, 2. 4 7-8.
8-9. 10 (8. 9)/1 Cor 6, 13-15.
17-20/ Jn 1, 35-42

Lunes: 1 Sm 15, 16-23/Sal 49, 8-9. 16-17.
21y 23/Mc 2, 18-22

Martes: 1Sm 16, 1-13/Sal 88, 20. 21-22.
27-28/Mc 2, 23-28

Miércoles: 1Sm 17, 32-33. 37. 40-51/
Sal 143, 1. 2. 9-10/Mc 3, 1-6

Jueves: 1Sm 18, 6-9; 19, 1-7/Sal 55, 2-3.
9-10. 10-11. 12-13/Mc 3, 7-12

Viernes: 1 Sm 24, 3-21/Sal 56, 2. 3-4. 6y
11/Mc 3, 13-19

Sabado: 2Sm 1, 1-4. 11-12. 17. 19. 23-27/

Sal 79, 2-3. 5-7/Mc 3, 20-21

Iglesia de Maria Inmaculada

January 14, 2024
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Domingo siguiente: Jon 3, 1-5. 10/Sal 24, 4-5.
6-7. 8-9 (4)/1 Cor 7, 29-31/
Mc 1, 14-20

Las conmemoraciones de la semana del 14 de
enero de 2024

Domingo: 2° Domingo del Tiempo Ordinario

Lunes: Dia de Martin Luther King

Miércoles: San Antonio, abad

Jueves: Del 18 al 25 de enero se celebra la
semana de oracion por la unidad de
los cristianos

Sabado: San Fabian, papa y martir;

San Sebastian, martir
Domingo siguiente: 3 Domingo del Tiempo Ordi-
nario ©LPi

2ND SUNDAY IN ORDINARY TIME

JESUS ; OH, WHAT
PURCHASED G..—_l/ IS T
SOMETHING . /

VERY VALUABLE,
AND HE WANTS
YOU TO BE IN

CHARGE OF ———_
TAKING CARE
OF IT FOR HIM!
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Place Your Ad Here : _— -
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Tara Holley oD
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Un-ministerio de la I2lesia
CATHOLIC al servicio de los [ieles.
CEMETERIES
& MORTUARIES

EVERLASTING FAITH. EVERLASTING LIFE.

Put healthy food on your

Piensa Vender o Comprar

table with CalFresh. una Propiedad?
Our team is availfible to Puedo ayudart? con todas
(s answer your questhns ‘and su3.neces|da[.les
| helpwith your application. de Bienes y Raices

s 00000001 818-896-0246

Cor o Martin Tapia
o & Call/Text: 818.269.2807
W Email: Martinbtapia@gmail.com
e’ Realtor® Cal DRE Lic#01728606

Hablo Espanol

Pon comida saludable en
ﬁmﬂdd Marble & Construction su mesa con CaIFresh-
Fabwication * Installation « Kiichen Graniie « Bar Taps Nuestro equipo esté
Limestone » Marble » Counter Tops * Fireplace » Walls . .
disponible para responder
a sus preguntas y ayudar
con su solicitud.

Quinceaneras-Weddings
PHOTO & VIDEO PACKAGES
We Offer DJ & Photobooth specials
BOOK NOW 818-921-5929

= Showers » Floors * Framing * Plumbing » Electric

0: (818) 787-5276 Cell: (618) 266-6230
amarblegranfe@sboglobal ned

15526 W, Lanark 51, Van Muys  Lic. # 750-379 818-896-0246 L . )
@ For ad info. call 1-800-950-9952 ® www.4lpi.com Mary Immaculate Church, Pacoima, CA B 4C 05-4051




Rene Gutierrez, Esq.
ABOGADO DE ACCIDENTES

SUPPORT  |ScERGERTT. 7K [ oo
OUR PARISH |

» Accidentes de Peatones
« Lesiones
» Caidas

Local business ads : :
sponsor the printing of (818) 275-2570
our bulletin.

4lpi.com/adcreator

iNo Paga a Menos Que Gane!
Mum DL

iCrees que
“L-% es imposible
- arreglar?

Queremos
ayudarte

Alesandra Lozano

ABOGADA DE LOS MILAGROS SUPPORT OUR
ADVERTISERS!

—— WE APPRECIATE OUR

 ADVERTISERS! NEVER MISS
They allow us to print. OUR BULLETIN! @

06 s BV S ==srl 'HE LUXURY SAPPHIRE SUBSCRIBE | <
BANQUET HALL Have our bulletin emailed

Place an ad here to find new 15524 W, Lanark St., Van Nuys 91406
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ocad talent for you: bust to you every week.
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b T .\‘ Cell: (818) 266-6230
Where LA Catholics Go to Stay Connected. ﬂ --.m
m-.-rw =

_: . : ] b w Ler [ ‘
o I L ! r' b ] — WE APPRECIATE OUR
g . ?ﬁoggie&eng 95 it DVERIGERSL

CALL 800- 950“9952 Two easy ways to order: AngelusNews.com/ Bulletln | 844-245-6630

Visit www.parishesonline.com

Visit: www.VallartaSupermarkets.com

A New Smile

SUPPORT N . i
Dental Group ‘ OUR PARISH o~ 3 3 -
Evaluacion y Radiografias ) o B
Complementarias mas { -
25% de descuento en N ¥
cualquier limpieza ) ABOGADO JEFF GEREN
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ANewSmile.com

Accidentes de Auto
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-Meonitor ome Security : . . . 5i No Gana, No P:
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GOD LOVES US ALL

Of course, God loves everyone, of any race and language, of any

clumsiness and culture, and all sinners; He is love; He loves us

even when we don't deserve it, and that's why He came to show

us the path to eternal salvation. Despite us being sinners, Christ

sacrificed Himself for all of us. He loved us to the extreme by giving

His life to save us from death and take us with Him for all eternity.

That's why He comes and calls us to follow Him, despite our sin.

He doesn’t call the capable; He empowers and gives His grace to

those He calls.

He assumed our humanity to make us partakers of His divinity. He became the Son of Man
to make us children of God. He elevated our dignity to a divine level that we neither under-
stand nor fully value because it surpasses our knowledge and capacity.

God loves us all, and that's why He came to show us the way that leads to the Father, the
path to regaining paradise; we lost it due to disobedience, and we regain it through obedi-
ence. We lost it due to sin, and we regain it by following the example of Mary and Jesus, fol-
lowing their values and teachings, seeking to do the will of God, as we say in the Lord's Pray-
er.

Jesus wants to liberate all of us from sin because, even if people don’t want to acknowledge
it and lose the sense of sin, God knows that it’s like a leprosy that separates us from Him and
divine life. It robs us of spiritual health and life, preventing us from enjoying the fruits of His
Spirit and true happiness. That's why Jesus, in His immense love, invites us not to sin again,
just as He forgave the sinful woman when everyone else condemned her.

As brothers and sisters in faith, we love all sinners. Christ told us that He didn’t come to call
the righteous but sinners. We all need His mercy, and by receiving it, we become merciful
like Him, capable of seeing our brothers and sisters with God's love. God equips us to love
and help our siblings, starting by accepting them as they are and where they are.

We have brothers at different levels of spiritual growth and therefore, different levels of sin.
Some are still in kindergarten, just starting to learn about God, so we can't expect much from
them vyet; it's natural that they might be full of sin as they haven’t fully known Christ's light
and His healing love. Others might be in high school or even surpass us by far. We should all
strive to help them grow and ascend another step on their respective spiritual journeys.

We don’t condemn anyone; only God sees the hearts. We love everyone, and that's why we
want to help them break free from sin and open themselves to divine grace, to the Holy Spir-
it, who sanctifies and can make us holy, thus healing our souls from sin. We never condemn
sinners; on the contrary, we love them, and that's why we want to bring them to Jesus, as
only He removes the sin of the world; only He can give us the grace, strength, and motiva-
tion to want to follow Him and leave behind the life of sin that cannot make us happy. Only
He can give us the true happiness that our souls need.




